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SvariloznaiviSiegamesta

»Komunizem se je pokazal v zatetku v |
vsej svoji perverznosti, pa kmalu je opazil, |
da bi s tem odbil narode; zdaj jih sku$a oma- |
Miti 2 raznimi prevarami. Tako se hlinijo vo- |
ditelii komunizma kot bi bili najbolj goreéi |
Fespesevatelji gibanja za svetovni mir, hkrati |
bujskajo k razrednemu boju, ki preliva po-
toke krvi, — Nadalje ustanavljajo pod raz-
Nimi jmeni, ki niti ne spominjajo na komu- |
Nizem, drudtva in revije z namenom, da bi |
Svoje ideje uvajali v kroge, kamor bi sicer
Ne imeli pristopa; $e veé&, z zlobno zahrbt-
Nostip se skusajo utihotapiti v drustva, ki so |
zZrecno katoliska in verska. Tako vabijo, ne
da bi kakorkoli popustali v svojih prevratnih |
Nagelih katolike k sodelovanju Z mjimi na hu-
Manitarnem in karitativnem podro&ju in pred-
lagaio veckrat stvari, ki so v popolnem skla-
U s kritanstvom in naukom Cerkve. Svojo
inavétino tirajo tako daled, da vzbujajo vtis,
2 bo. komunizem v bolj krdfanskih in civi-
liziranih dezelah nastopil v milej&i obliki, da
De ho oviral verskega kulta in spo3toval ver-
sko svobodo.

Bdite, bratje, da se verniki ne dajo pre-
Variti, Komunizem je v svojem bistvu zlo, in
Sodelovanje Z njim ni dopustno na nobenem
Podrogju, &e hofemo rediti kri¢ansko civili-
Zacijo, Ce bi nekateri, zavedeni v zmoto, so-
delovali k zmagi komunizma v njihovih de-
Zelah, bi padli kot prve Zrtve svoje zasleplje-
ost],«

Tako pise papez Pij XI. marca 1937, torej
Prav v nasi dobi.

Sodelovanje s komunisti ni na noben na¢in

Opustno. Vsako sodelovanje vede v nas la-
Sten pogin in sicer neizbeZno.

Kom. fasizem na univerzi

Preko vseh fakultet, strokovnih drustev,
Skupnih akcij valovi mogoéna idejna orienta-
“ha v treh smereh: kri¢anska, nacionalistiéna,

Omunisticna fronta. Nacionalistom so dne
- aprila komunisti bogato in na originalen
Nadil plagali usluge, ki so jim jih storili o pri-
iki zloglasnega strajka: razbili so jim z ZviZgi,
arci pestmi in drugimi moskovskimi meto-
ami neko predavanje na univerzi. Nacionali-
Stom pravimo iskreno, odkrito, odloéno: Ne
More in ne sme biti vasa naloga, podpirati v
ll‘_alerikoli obliki komunizem. Kdor se s komu-
MZmom brati, ga bo komunizem podrl in po-
Zl. Vpraganie, ali je bilo umetno vabiti gospo-
da Pirkmajera na univerzo ali me, je tu po-
:iil‘ﬂnsko. Kar,; mi obsojamo, je metoda komu-
Stov. Po tej metodi bo smel govoriti, preda-
vat, zborovati in delati na univerzi samo tisti,
ateremu bodo to dovolile komunisti¢ne pesti:
0 se pravi kloniti pred surovo silo. Vse to
li:?ums:tiéqo izzivanje naj kon&no privede po-
0"’ Na univerzo; saj je to konéno v interesu
nel’:‘;fms'to‘f. ker se spet rusi nekaj tradicije,
1 » medCanske« urejenosti: oni bi pa po

Prevzemy blasti it . PR
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Za protikomunisticno fronto

»Pa zakaj ne bi 8li skupaj z drugimi na
dvodnevni Strajk? Belgrad bi videl naso soli-
darnost, mi bi na univerzi ne bili razprti;
zdaj pa ima ljudstvo utis, da so marksisti, na-
cionalisti in komunisti zmagali, kajti univerza

i je bila vendar dva dni zaprta«, take in podob-
| ne besede boste slisali na ulici, v drustvenih

lokalih, kjerkoli: to so nepoboljiljivi poborniki
gnilega kompromisarstva s komunisti.

==y |
.

KaZejo nazaj: ¢e$ saj so bili 1. 1931-32 ka-
toliski akademiki zvezani s komunisti. Kaj je
na tem?

Katoliski akademiki so sklenili 1. 1931 s
Triglavani, ki so prevzeli mesto jugosloven-
skega programa slovenski program, pakt o
sodelovanju. Zahrbtno kot vedno so se pripla-
zili komunisti in izlegli v ta pakt svoje kuka-
vi¢je jajce ter zaceli pri vsaki priliki metati
po univerzi komunistiéne letake: Triglav je
podlegel njihovi zahrbtnosti in katolifka mla-
dina je imela po enem letu pakta eksponente
kominterne v ovéji obleki Triglava pred seboj
kot sopogodbenike. Ko je komunisti¢na pre-
drznost dosegla viSek pri demonstracijah dne
14. januarja 1933, ko so skrivaj obesili z uni-
verze rdefo zastavo, j¢ Akademskazve-
za dne 14. februarja 1933 v »Slovencu« pri-
obtila slovito izjavo, ki je enkrat za
vselej prekriZala podtalne mahinacije komu-
nistov:

»Protestirati mora AZ proti
skupini akademikov, ki izrab-
lijajo manifeste celokupne aka-
demske mladine za univerzo v
svojeprevratnekomunisti¢ne na-
mene ter si prisvajajo, spretno
se skrivajo¢é¢ v ozadju kot neka
nevidna diktatorska klika, mo-
nopol vodstva pri teh manifesta-
ciiah.«

Lani in letos in kadar to sklene tajna
klika naj se vréi Strajk, zopet §trajk
in zopet Strajk

Postopek je istii Rektorju, sekre-
tarju in drugim dajo vse mogoée
obljube, da bo samo informativni
sestanek,dane bodo motilionih,
ki hotejo k predavanjem itd. itd.
Potem pridejo referati, ki so su-
hoparni in nikogar ne zanimajo.
Potem nastopijo hujskaéi in kri-
¢aciinkadar éutijo,daje psihoza
mladine dosti razburkana, pa
vriejo parolo §trajka! Ako se
kdo, ki $e ni zgubil popolnoma
svoje samostojne pameti, oglasi
proti Strajku, pridejo ZviZgi, hu-
ronsko vpitje, ki ga oskrbujejo
naladd za to dresirani tipi, even-
tualno dogli z juga, in ti razmi V..
241 iy {1 in bogve kdo, hoejo na sloven-
skih tleh slovenskim katoliskim akademi-

kom ubijati v glavo Strajk s pestmi, palicami,
suvanjem in udarci. Vsa ta metoda se stalno
ponavlja in je dobro preizkuiena, Dobro ra-
&unajo: »univerzitetna oblast bo, ker so ne-
miri na univerzi, univerzo zaprla« in dosegli
so svoj cilj.

Nase stalisée:

1. Katoliski akademiki naj se ne poslu-
#ujejo v agresivne namene ne pesti, ne palic,
sploh nobenega nasilja.

2. Naj ne pristanejo pod nobenim pogojem
na nikak Strajk, ki je popolnoma neprimerno
sredstvo in ki bo izpodkopalo univerzitetno
avtonomijo.

3. Surova sila, ki jo marksisti in komunisti

stalno oboroZujejo in uvajajo, bo rodila nepri-

c¢akovano in hipoma strasno reakcijo, ki bo
prihajala fu ali tam iz najglobljih sil narodne
dule, ko enkrat instiktivno zacuti, da so
Strajki in podobne masovne akcije markirani
triki iz ropotarne moskovskega boljSevizma,
ki hoe vso nafo kulturo, naSe vrednote, nase
krianstvo, nafo demokracijo, nade soZitje
razrahljati in vse prevrednotiti v pekel ko-
munisti¢énega demonizma.

Svarimo: Vihar, burja, ki jo sejete, bo
Zela pravi orkan, ki bo zmel vso to nekul-
turno komunistiéno Zongliranje in ga poko-
pal pod seboj. Tega orkana tudi katoliki ne
bodo mogli ustaviti,

4. Koliko mladih ljudi, ki so nasedli ko-
munistiénim utvaram, sedi danes po jecah
ali so sedeli tam? Koliko mladih nad je uni-
cenih! Koliko solza ofetov in mater je teklo!
Trpeli so in trpijo za fato mor-
gano komunistiénega raja, ki ga
nikjer ni bilo, ga danes nikjer
ni in ga nikjer nikoli ne bo.

5. Pravi, realni, stra¥ni cilj vrhovnih vodi-
teljev je samo ta-le: Klika zlodincev se hoce
polastiti z vsemi sredstvi vse politi¢ne in
gospodarske in kulturne sile naroda in po-
tem z najbrezobzirnejio faSistiéno metodo v
najslabfem pomenu besede zatreti vsak naj-
manjSi dih svobode; reSevanje teptanih slo-
jev, praviéna razdelitev dobrin, izZivljanje
¢loveike osebnosti v vsem kulturnem udej-
stvovanju je komunistom deveta briga: to so
Zonglerske iraze za &as boja, da omamijo
ignorante, fantaste, naivnefe.

6. Ce so Ze nekateri med nami
tako slepi, ni treba, da vsi za-
piramo oé€i: saj jih nam vendar

stalno odpira papeZ z jasno be-
sedo. Usoda francoskih katolianov, ki zdaj
uZivajo grenke dobrote ljudske Ironte, ker se
niso pravocasno streznili, je nam Zivo pred
ofmi. Povemo na glas, da se pripravlja tudi
pri nas ljudska fronta.

7. Nacionalistom pa sledeéde:
komunizem, ki je v sebi izkvarjen in po
bistvu najveéje zlo, nima nobene pravice med
namil Zato je vaSa dolinost, da se oddaljite
od njega in se postavite v protikomu-

nisti¢no fronto ,drugade bo vas prve
zadela usoda francoskih radikalov,
ki se zdaj tresejo, saj jim komunisti obetajo,
da jih bodo prve pometali v Seine-o, &e ne
bode §li slepo za njimi.

———

Franciia docet

V Franciji je na vidiku rdeéa fronta zdru-
zenih socialistov in komunistov: zdruzili se
bodo socialisti in komunisti za »enoten na-
stop vsega proletariata«; vlado bi prevzel
vodja komunistov Thorez. Tako dale¢ smo
Ze. Radikalom — framasonskim zaveznikom
rdete fronte se maje stoléek. O vsem tem
piSejo veliki francoski listi: »Temps«, »Figa-
ro«, »Echo de Paris«. Ljudska fronta je ka-
kor plaz, ki mevzdrino vrtoglavi v prepad
komunizma, kakor je to napovedal VII kon-
gres kominterne v Moskvi 1935. Najnovejsi
simptom tega razvoja je sklep splosne kon-
federacije delas (Confédération générale du
Travail), da se mora 1. maj praznovati po
vsej Franciji kot neke vrste drZavni praznmik
in vlada Bluma je ta sklep odobrila.

\ Pri vsem tem je tragi¢na situacija franco-
| skih katolikov. V znanstvenih razpravah pre-
| misljujejo, ali je katolikom po vesti dovoljeno
| podrediti se sedanji vladi ljudske fronte, ki
| namerava zgraditi drZavo na nekritanskih
osnovah, ali se naj organizirajo k pasivnemu
odporu, ali naj gredo v brezpogojno borbo
proti njej. .

Veliko ucenosti, veliko natel, veliko para-
grafov, veliko citatov najdete v teh razpra-
vah, Vmes pa poje zapeljiva sirena komu-
nizma: katoli$ki brat naj nam da roko; celo
vodilne osebnosti hierarhije vabijo komunisti:
na silno strmem bregu so ti katoliki in se
prerekajo med sabo, ne vidijo pa plazu, ki se
Ze ftrga iz visine. Vmes pa krikne ponovno
glas najvidjega glavarja Cerkve: pod nobenim
pogojem in za nobeno ceno se ne smejo dru-
ziti katoliki s komunisti.

————

V Nemtiji je osnovana potujoa razstava
antikominterne pod imenom »Svetovni so-

vrainik 8t. 1«
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Nas jezik

Slovenski jezik je bil zadnja leta predmet
ostrih razprav in prepirov. Nekateri so ga
razglasili za uboZen jugoslovanski dialekt;
drugi so ga imeli za prerevnega v primeri z
»bogastvom« srbskega in hrvaskega jezika;
tretjiim se je w@delo, da je priSel Zas, ko je
treba zaleti s stapljanjem, dokler ne bo na
na%em jeziku ni¢ ve& slovenskega. Skupnemu
prizadevanju teh in podobnih rodoljubov se
imamo zahvaliti, da je vzrastel mo€an odpor
proti njihovim nazorom in dejanjem ter da je
zavest o vaZnosti slovenskega jezika zajela
najdirSe kroge.

Vsem sanjatem in nasiljevalcem nakljub
se je izkazalo, da gre Zivljenje vselej mimo ta-
kih prepirov. Danes nimamo niti enega po-
membnejiega pisatelja, ki bi se skusal od-
daljiti od svojega materinskega jezika. Se vet,
skoraj vsi skudajo biti kar najbolj ljudski, do-
maci, slovenski, in se ogibljejo besedam, ki
so jih nadi pradedje v vseslovanskem navdu-
fenju sprejeli od drugod, ne da bi pri tem
pomislili, da imamo za isto stvar Ze enega
ali- celo ve¢ dobrih domaéih izrazov. Ce se
skufa to stremljenje od nekaterih strani (glej
llesicevo oceno Zoréevih »Belih menihov«!)
razlagati kot neko sovraino osamevanje in
hoteno oddaljevanje od idealnega skupnega
jezika, je treba re&i, da so dejstva res taka,
njihova razlaga pa napaima. Ne gre za mo-
beno sovraitvo, marved za &isto naravno in
nujno pribliZzevanje Zivi ljudski govorici, na
drugi strani pa 3e za nalela, ki veljajo v
vsakem jezikovnem Iprlza.devan]u' blagoglas-
nost, nazornost, jasnost in lepota izraZenija.

Pogosto sli§imo resne in umerjene ljudi
trditi, da slovenski jezik sploh ni v nevar-
nosti, da kri¢imo za prazen nié. Na prvi po-
gled bi se morda res zdelo tako. Toda pre-
glejmo stvar malo bolie in videli bomo, da
govorimo $e vse premalo.

Dovolj znano je uradno zapostavljanje
slovenskega jezika, ki je sicer priznan za
drzavni jezik, pa le prepogosto igra vlogo
jezika narodne manjdine. Spomnimo se vseh
mogoéih wuradnih tiskovin na davkariji, ma
poiti, na glavarstvu itd, Ni $e dolgo, ko so
nam hoteli vzeti slovenski vozni red. Vse
tablice za prodajo tobako nosijo le srbski in
hrvadki napis. Ni nam znana niti ena wojas-
nica v Sloveniji, ki bi nosila tudi slovenski
napis (pri ¢emer bi bilo zanimivo vedeti, ali
je napis za vojake ali za ljudi, ki Zivijo tod).
Nagdi oroZniki morajo svoje spise. izgotavljati
v grozni me$anici (na las podobni jugosloven-
skemu jeziku), da jih lahko razumejo njihovi
tastniki, Pa kdo bi %e dalje nastevall

Po nadih ulicah je tudi videti precej srb-
skih in hrvakkih napisov. Ce $e lastnik trgo-
vine ali podjetja Srb (Hrvat) in raéuna na
srbske in hrvatke odjemalce — prav. Ce naj
kupujejo pri njem Slovenci, pa naj si omisli
slovenski napis. Toda kaj naj refemo k temu
primeru: V Ljubljani nasproti univerze je na-
meséena lekarna Bahovec. Tam beremo na
izlozbenem oknu v lepih &rkah: Planinka &aj
€isti krv. Podobne stvari bi mnadli ¢ mnogo-
kie. Poglejte si Bat'ine in Tivarjeve plakate
ob razprodajah! 8¢ en primer: Letak sloven-
skega podjetnika iz Ljubljane:

»Nudim Vam za reklamo: Dve tubi Ka-
lodonta; Dve mali, ali jedno veliko bo¢ico
finega franc. parfema. I. boco Kolonjske vo-
de,_l. oco »Diana« ruski eleksir za lice, &
ko;:m je ruska carica Katarina dosegla mla.-
dostno lepo lice do kasne starosti (mala boca,
vehka boca). Orahovo ulie za koso (lase)
rumeno (Zuto) ali &rno, 2 boci. Sapun (milo)
za brijanje v alum. Skatljici (kutiji).

Vse prosto po$tnine (po$tarine) ako pred-
pladilo. Povzetjie (pouzete) 8.— Din vide.

Ako vi ne rabite, molim dajte Va3im po-
znatim moj naslov.

R. Coti¢, Ljubljana, Kamniska.«

Katoliika akciija

Ko prihajamo k vpra3anju, kako organizi-
rati KatoliSko akcijo (organizatorni
vidik), moramo takoj zageti razlikovati. Qui
bene distinguit, bene docet. Katolitka akcija
je paé enotna za wes svet, toda enotnih, po-
drobnih pravil Katoliske akcije, ki bi veljala
za ves katoliski svet, ni. Le s tem pa, ¢e ugo-
tovimo, da je Katoliska akcija organizacija,
§e ni prav ni¢ povedano, kako je zgrajena ta
organizacija. Po papeskih navodilih je kon-
kretna organizacija Katoliske akcije prepudte-
na krajevnim &kofom. V pismu kardinala dr-
Zavnega tajnika Pacellija belgijskemu kanoni-
ku Cardynu z dne 11. jan. 1935 je pa& reeno,
da smatra papei organizacijo belgijskih Zosi-
stov (delavska organizacija, J.0.C.) »za do-
vrien tip« (type achevé) Katoliske akcije, to-
da s tem 3e ta tip ni ukazan, &¢eprav moéno
priporoéen. Podrobna enotna izvedba, ki bi
organizacijo Katoliske akcije po wvsem svetu
enako uredila (unificatio), torej ni ukazana in
tudi najbrz mikoli ukazana ne bo. Ker je kon-
kretna organizacija Katoliske akcije prepu-
§¢ena krajevni hierarhiji, nastane vpraSanje,
kako dale¢ sega ta svoboda skofov, kateri ele-
menti so obseZeni v papeskih navodilih in ka-
teri zavise od volje krajevnih hierarhov.

Ze v prejénjih odstavkih smo ugotovili, da
se Katoliska akcija bistveno razlikuje od na-
vadnih verskih organizacij in katoliskih dru-
itev, in sicer po namenu, sredstvih, oficielnem
znataju ter zgradbi. Te razlike krajevni $kof
ne more odpraviti. Prav tako smo videli, da
je razmerje med hierarhijo in klerom ter laiki
v Katoligki akciji definitivho reseno v pape-
$kih aktih. Lai¢no vodstvo Katoliske akcije je
zato bistven znak, ki ga skof, &e hote organmi-
zirati Pijevo Katolisko akcijo, ne sme opu-
stiti. Iz narave katoliSke akcije same sledi, da
mora biti vsa organizacija podrejena cerkveni
hierarhiji. Tudi na tem ni ni¢ spreminjati.

V papeskih aktih se dalje mo¢no naglasa,
da se mora Katoliska akcija prilagoditi svo-
jemu okolju. To prilagojenje imenujemo spe -
cializacija. »Prvi in neposredni apostoli
delavcev morajo biti delavci, prav tako pa
apostoli industrijcev in trgovcev industrijci in
trgovei«, pravi papeZ v okroZmici Quadrage-
simo anno. »Za razliéna okolja in v razliénih
okoljih apostole teh okolij« je nagladal papez
v nagovoru na mednarodno zvezo katoliskih
renskih drudtev aprila 1934, Katolitka akcija
se mora »prilagoditi razli¢ni starosti in spolu
ter razliénim €asovnim in krajevnim okolid&i-
nam« beremo v papelevem pismu kardinalu
Bertramu z dne 13. novembra 1928, V pismu
msgr. Perdomu o Katoligki akciji v Kolumbiji
z dne 14. februarja 1934, papeZ naglasa, da so
vsi verniki katerekoli starosti in stanu pokli-
cani na delo v Katoliski akciji; vsi morajo
delati v skrivnostnem Gospodovem vinogra-
du. Prav pa je, da se zaradi vejega uspeha
organizirajo posebej mladi in posebej odrast-

K vsemu temu je treba e pregledati del
nadih knjig in nadih Easopisov, kjer je slo-
venski jezik prej vse drugo kot slovenski.
V »Jutru« in »Narodu« in drugih listih kar
mrgoli opasnosti, mnogobrojnosti, ogrankov
itd. Zaradi pmnanikmja prostora seznam ni
popoln.

Naloga nas vseh je zdaj, da to sramotno
stanje spremenimo.
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li, posebej moski, posebej Zenske; upostevajo
naj se tudi posebni socialni stanovi (delavei,
dijaki, inteligenti, obrtniki, utitelji). V pismu
kardinalu Segura z dne 6. novembra 1929
omenja papeZ, da je namen Katolizke akcije
organizirati kot nekako milico moske in Zen-
ske ter mladino obojnega spola.

Druga naloga Katolitke akcije, ki jo je
treba pri njeni organizaciji upostevati, je
vzporejanje katoliskih sil (coordinatio), o ka-
terem smo v teh odstavkih ze govorili. Obsto-
je¢ih drustev, bodisi verskih bodisi karitativ-
nih ali kulturnih, Katoliska akcija ne uni¢uje,
pa¢ pa ima glede socialnega apostolata pravno
prvenstvo.

Vprasanje, ali je Katolitka akcija organi-
zacija elite ali organizacija za mnozice, je na-
pa¢no in usodno =zastavljeno. V Katolizko
akcijo so po papeZevih besedah vsi katoli¢ani
poklicani, razume se seveda, da vsi sposobni,
poZrtvovalni, navdudeni katolitani. Nikomur
niso vrata zaprta. V tem smislu je torej Kato-
liska akcija organizacija za mnoZice; zahteva
pa seveda od svojih &lanov doloéene pogoje.
Ni pa Katolizka akcija v tem smislu organi-
zacija mnoZic, da bi se mogla zaeti s pristo-
pom mase. PapeZ odlo¢no naglasa, da je tre-
ba pri Katoligki akciji gledati bolj na kakovost
¢lanov kot ma njih &tevilo. Iz nalog, ki jih
ima Katoliska akcija, kakor smo videli, to
samo po sebi sledi. Katoliska akcija mora
organsko rasti. Moderni imenujejo socialne
tvorbe, ki mastajajo po naéelu organske rasti,
organizme. V tem pomenu je Katoliska akcija
brez dvoma organizem in sicer po svojem
bistvu; toda s tem pa nikakor nofemo zani-
kati pri Katolidki akciji potrebo organizacij-
skih sredstev in metod. Katolitka akcija je
organizacija, ki mora organsko rasti, se graditi
in voditi po nafelu kvalitetnega izbora. .

Kot pastoralna ustanova se mora Kato-
lizka akcija organizirati v skladu s cerkveno
dugnopastirsko organizacijo torej po.Zupnijah
in skofijah. Kot organizacija pa, ki mora upo-
Stevati okolije, mora vZasih iti &ez okvir
dusnopastirske organizacije. Veliko nalogo pri
socialnem apostolatu v Katoliski akeiji imajo
n. pr. katoliki zdravniki, uéitelji, industrijci.
Posamezni ¢lan takega stanu v Zupnijski
organizaciji Katolitke akcije ne more tako
uspedno izvrievati apostolat okolja, kakor &e
se ustanovi organizacija Katolitke akcije za
zdravnike, uéitelje, industrijce. Taka organi-
zacija pa seveda ne more upoStevati Zupnij-
ske iIn morda tudi ne &kofijske organizacije
dudnega pastirstva. Teritorialni obsegi Zupnij
so pri nas vsaj izredno trdni; spremeniti se
dajo le potasi in z izredno teZavo. Struktura
prebivalstva pa se =zaradi industrializacije
spreminja véasih silno hitro. Ker pa se na-
vadno ne w»industrializira« vsa Zupnija, mar-
vet¢ le en del, je &isto naravno, da delavski
del te zZupnije zaluti tesnejSo vez z delav-
skim delom v sosedni Zupniji, kakor pa z
nedelavskim delom lastne Zupaije.

VSAKDANJOSTI 1Z SOVJETULJE,

»Takih primerov bi mogli navesti na tu-
cate« (Leningradskaja Pravda, 15. IIL. 1937)
»Da bi ugajal svojim predpostavljenim, se jim
klanja predstojnik instituta za mleéno pro-
dukcijo skoraj do tal, napram Zeljam é&tuden-
tov pa je meizprosen. V skupnem stanovanju
ni nikakega reda, v oknih manjkajo stekla.
Pred kratkim je vrgel noselo dijakinjo na
cesto, hiniku pa je marotil, da je ne sme
vet spustiti notri. Takih primerov bi mogli
navesti na tucate.«

Kaj je sovjetska kultura?

Beseda »kultura« je sedaj ena najbolj rab-
lienih besedi v Sovjetski umiji. Za to je za-
nimivo, kaj v Sovjetiji razumejo pod kulturo
v produkciji. Uradni list »lzvestja« z dne

(|
|

Tako se je okolje spremenilo in to spre-
membo mora tudi organizacija Katoliske
akcije uposStevati. V velikih mestih so zup-
nijske meje neredko izumetnicene, mrtve, v
spominu ljudi ne Zive, komaj par strokovnja-
kov ve za nje; da torej organizacija Katoliske
akciije na mnje ne more biti vezana, ako i
drugacte bolje ustreza, je menda samo po sebi
umljivo. Nagelo je torej to: organizacija Ka-
toliske akcije se mora po pravilu graditi v

mejah dudnopastirske organizacije, utemeljene.

izjeme pa so dovoljene. Dovoljuje jih krajevna
hierarhija.

V Ljubljanskem Skofijskem listu (z dne
20. oktobra 1936, str. 110) so za zgraditev
organizacije Katolitke akcije postavljena ta-
le nacela: '

Organizacija Katoliske akcije mora biti
zgrajena po stanovih in poklicnih okoljih: da-
lie hierarhiéno in v okviru narodnih in drzav-
nih mej. Katoliska akcija se prilega danim
okoljem, med katerim je v sedanjem ¢asu na-
rodno, drzavno in jezikovno okolje zelo vazno.
V Katoliski akeiji je treba razlikovati njene
lastne organizacije (po stanovih in poklicnih
okoljih) in privzete pomoine sile. Organiza-
cije Katolitke akcije so organizacije mnozic,
grade in vodijo pa se po natelu kvalitetnega
izbora.

Ta nacela dobro odgovarjajo papeskim na-
vodilom. Upostevajo vpliv okolja, hierarhi¢no
zgradbo, natelo organske rasti in vzporeja-
nje katoliskih sil, kar je tudi naloga Katoli-
tke akcije.

Ce se zopet povrnemo k vpraSanju o raz-
merju med Katolisko akcijo in Ze obstoje¢imi
verskimi katoliskimi organizacijami, in sicer
pod organizatornimi vidiki, moramo reéi, da
je teoreti®no moZno troje. Prvi&, da hierar-
hija ne ustanovi posebnih organizacij, ampak
Ze obstojede privzame, jim da mandat in jih
tako preustroji, da odgovarjajo mamenu in
strukturi Katoliske akcije. Ta mozZnost se je
izkazala kot prakti¢cno malo uporabljiva. Vrh
tega pa je zapeljala v zmoto mnoge, &es, da
se istoveti z Ze obstojedimi drudtvi. Motno se
zdi, da tam, kjer so Z njo poskudali, res niso
pravilno razumeli razliko med Katolisko akci-
jo in drugimi organizacijami ter zato ta na-
¢in ureditve, ki je teoretiéno moZen, ni mogel
uspeti. Druga resitev bi bila ta, da se za ne-
katere stanove in poklice ustanove nove or-
ganizacije, za druge pa se privzamejo obsto-
jete organizacije s potrebnimi reformami ka-
kor zgoraj. Tretja moZnost je ta, da se usta-
nove za vse stanove nove organizacije, ne pri-
vzame se torej nobena od Ze obstojedih; te
se sprejemajo le kot pomozne sile, ne pa kot
prave organizacije Katoliske akcije. Pomoz-
re sile ostanejo kot organizacije popolnoma
neodvisne od Katoliske akcije.

Katera od nastetih treh moZnosti se sprej-
me, odlo¢i krajevna hierarhija. Razvoj po sve-
tu se vedno bolj nagiblije k tretji moznosti.
Ta na¢in so sprejela tudi pravila Slovenske
Katoliske akcije iz 1. 1936.

(Nadaljevanje prihodnji¢.)

28. 1II. t. 1. odgovarja na to vpraSanje.

sNaga industrija nadaljuje svoje nezado-
voljivo delo. Mnogi ravnatelji in inZenirji po-
skudajo, dasi malo prepri¢evalno in preveé
medlo, da bi naredili red v produkeiji... Go-
spodarstveniki radi govore tudi o kulturi
toda to »kulturo« razumejo le preve¢ ozko.
V vedini slutajev se izvaZza kultura v cvetli¢-
nih posodah in preprogah, ki vodijo k njiho-
vim sobam. Pravo kulturno podjétje je le ono,
kjer vse priprave brezhibno delujejo. V mno-
gih podjetjih pa so stroji in instrumenti po-
kriti s prahom in umazanijo, dvorii€¢a polna
navleke, toilnice polne dima in pare. To je
kultura, oziroma mekultura.«

Podpirajte pokret
karoliske mladine!
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»STRAZA V VIHARJU«

Delo akademikov za Koroiko

L. lzobrazevalno delo.

Prvi pogoj, ki mora biti izpolnjen, te res
hotemo doseti resni¢no zblizanje med mnami
in Korosci in Karavanke vsaj v duhovnem
oziru res odstraniti, je vsestransko, temeljito
in v potankosti segajoée poznanje Korodke.

Odkrito si moramo priznati, da si je tako
Poznanje Koroske danes tezko pridobiti, vsaj
Pri nas. Za pridobitev takega poznanja sta
namred odprti dve moZnosti: vztrajno delo
Posameznika ma podlagi virov, statistike in
krititno reSetanih tujih znanstvenih del in
delo v krozkih, ki bi prou¢evali Korosko. Obe
ti dve moznosti imata pa svoje tezavne plati:
Za prvo je itak jasno, da je na razpolago le
redkim, in da zaradi tega nikoli ne bo mogla
sama po sebi izpolniti nalog, ki nas Zakajo.
To bi mogla izvrsiti ele posredno, po drugi
moZnosti, po krozkih, ki naj bi jih taki znan-
stveni delavci vodili. Toda pri tem pa danes
zadenemo na drugo tezkofo, da niso Se iz-
polnjeni za take krozke potrebni predpogoji:
predvsem nimamo ¥e znanstvenim zahtevam
odgovarjajotih del o Koroski, pa bodisi glede
zgodovine, =zemljepisa, glede gospodarstva
itd, Vse kar imamo, so ali samo bolj ali manj
pregledni kompendiji, ki ne temelje na res-

niénem poznavanju virov in razliénih pro-

blemov, zato pa tudi ne morejo posegati v
globino razliénih vprasanj, ki se nam ob 5tu-

diju Koroske odpirajo, ali pa samo drobni

prispevki o posameznostih in zbirka gradiva,
ki ¢aka na obdelavo. Z nemdkimi stvarmi, ki
so glede znanstvenih zahtev bolise (na pr.
A. Jaksch: Geschichte Kédrntens bis 1335),
je pa vetinoma tezava spri¢o tendenénosti,
ki se izraza zlasti pri obravnavanju germa-
nizacije dezele. Druga tezkola pri izvedbi
krozkov je pa wvsaj zaenkrat pomanjkanije
ljudi, ki bi mogli take krozke voditi.

Spri¢o teh teZav si bomo morali za sedaj
$e pomagati s predavanji o Koroski. Pri tej
metodi bo treba gledati ma to, da na mini-
mum znizamo njihove napake: ponavljanje
snovi pri razliénih predavateljih in nevarnost
zgolj shemati¢ne, samo sploine poteze po-
vdarjajote obdelave snovi, ki k pravi poglo-

itvi poznanja Koroske ne bi mogla mnogo

doprinesti. Zaradi tega bo treba sestaviti na- |
tan¢no premisljien in razdeljen ciklus preda- |

nova vpraSanja. Na ta nacin bo moZno
dobiti veéje &tevilo strokovnjakov, ki bodo
mogli voditi tudi krozke o Koro¥ki.

Da bodo pa ti krozki mogo¢i, bo pa se-
veda treba, da bo nudila kaka javna ustanova
(morda Slovenska Matica, najboljSe bi pa se-
veda bilo, ¢e drZava sama) pomoé pri izda-
janju preglednih, temeljitih in strokovnjaskih
del o Korogki, pa tudi o posameznih vprasa-
njih, ki se nam odpirajo ob $tudiju Kcorogke,
Sramota je za nas na pr., da imajo Nemci o
ustolitenju Koroskih vojvod spisane Ze ob-
sezne knjige (Puntschart, Goldmann, Graber),
Slovenci pa Se vetje Studije ne! Povsem si-
stematiéno vodstvo tega dela bi bilo mogoce
seveda samo v okviru posebnega Instituta
za proucevanje Slovencev v tujini.

II. Potovanje na Korosko.

Potovanja, ki jih bomo izvrsili po taki pri-
pravi, bodo imela gotovo ve& uspeha, kot ga
imajo dama$nja. Vendar pa bo treba paziti
tudi potem, da se nasi naérti ne bodo raz-
lezli preve¢ v &irino, da ne bomo stremeli
samo za tem, da bi dobili ilustracije k teo-
retiénemu znanju, ki smo si'ga dobili doma.
To ne sme biti glavni, kaj Sele edini namen
nasih ekskurzij in potovani.

Pri maértih za ekskurzije in za potovanja
na Korosko glejmo najprej na to, da se zna-
mo v svojih naértih prostorninsko omejiti,
zato pa poglobiti. Pri takih izletih in ekskur-
zijah bomo prish zares v stik z ljudmi, bomo
mogli nabirati najrazlitnejfo statistiko, wideti
zivljenje v slovenskih drustvih, Studirati go-
spodarstvo slovenske Koroske (smeri uvoza
in izvoza posameznih krajev, produkte, go-
spodarsko stanje slovenskih kmetov, moZne
zveze z ostalim slovenskim gospodarstvom
itd.), narodnostno mejo na Korodkem in mjeno

‘ premikanje, ¢&initelje, ki pospesujejo germa-

vanj, ki bi ga morali dobiti v roke vsi pre- |
flavatelii, tako da bi vsak vedel, do kod sme, !

In kaj je namenjeno v obdelavo Ze drugemu.
Pri sestavi takih ciklusov in pri nabiranju
Predavateljev bi najbrZe ne bilo prevelikih
tezav, saj bi podprli tako stremljenje gotovo
§ svojimi nasveti in s svojo pomo&jo nasi
znanstveniki in Klub koroskih Slovencev.

Pri teh predavamjih in krozkih bi se mo-

nizacijo itd. Pa tudi osebne stike s korodkimi
izobraZenci bomo mnogo laZje navezali pri
takih krajevno bolj omejenih ekskurzijah in
izletth, kot pa pri hitrem potovanje skozi
dezelo, od ¢esar nimamo ni¢ drugega, kot
par beznih vtisov.

IIl. Narodno obrambno delo.

Ob uvodu v to poglavie je itreba najprej
povdariti, da ne gre pri pravem narodno
obrambnem delu ma Korotkem za nikako ire-
dentisti¢no protiavstrijsko delo. Pri tem delu
gre predvsem za to, da ustvarimo in pozi-

. vimo kulturne stike med nami, ki smo v Ju-

rali pecati s korosko zgodovino, zlasti na-

tanéno bi se morali baviti z dgermanizacijo

in s takimi dobami, v katerih je bil korodki |

del naroda posebno tesno povezan z narodno
celoto in v katerih so se od tam 3irile vo-
dilne jideje po slovenskem svetu. Dalje bi
morali obravnavati zemljepis (zlasti iz antro-
Pogeografskega vidika), gospodarsko in so-
cialno strukturo Korofke (prav to je treba
Posebej povdariti, ker so glavni stvarni raz-
logi Nemcey proti priklju¢itvi Koroske k Ju-
£oslaviji v dobi po svetovni vojni temeljili v
tezah o koroskem gospodarstvu), narodni zna-
¢aj koroskega Slovenca, kulturno Zivljenje
(na pr. statistiko Mohorjeve knjige, knjiZnic,
Pevskih drustev itd.), kulturni in politi¢ni pri-
tisk, ki ga izvajajo Nemci na Slovence itd.
1. Najprej bo treba organizirati cikluse
Predavanj o Koroski. To bo pa morala biti
Samo zalasna reditev, ker nam samo poslu-
511'1}2. ne more dati tistega, ker mam da in-
tenziven, vztrajen studij v krozkih.
2. Naloga predavanj bo, da nam bodo dala
Vel ognja za obravnavanje razli¢nih vprasanj
glede Koroske, ki nam bo pokazalo tudi

goslaviji in med njimi.

Sredstva, ki se jih moremo pri tem poslu-
Zevati, so razlitna. Nekaj jih bom navede],
izérpati pa tega seveda ni mogoce.

1. Sestaviti bi bilo treba seznam zavednih
slovenskih koro3kih izobraZencev in dijakov,
uglednejdih Slovencev po kmetih itd., in na
tej podlagi gojiti z njimi &im pogostejdi pi-
smeni, ¢e le mogoée tudi osebni stik.

2. Zelo potrebno bi bilo, da bi v irokih
masah tako pri nas, kot na Koroskem vzbu-
dili zavest kulturne in narodne skupnosti. Saj

| za to majbrZe ne bi bilo treba predavanj z

izrazito politino tendend®nostjo, vsaj po mo-
jem mnenju bi popolnoma zadostovala pre-
davanja o Korodki zgodovini in mnarodnem
Zivljenju pri nas, in sli®no o celotni slovenski
zgodovini itd. na Korotkem. Mislim, da bi to
dovolj vZgalo.

Poleg teh idejnih sredstev bo pa seveda
treba nuditi koroskim Slovencem tudi mate-
rijalno pomoé¢, Na eni strani bo treba podilja-
nje knjig in Zasopisja, ki se vrdi danes po-
polnoma slu€ajnostno, urediti v stalno obliko,
teZave so tu seveda s finanZnimi sredstvi, na
drugi strani bo pa treba izdatno podkrepiti
gospodarsko Sibkega slovenskega kmeta na
Koroskem, tako da mu ne bo ved treba be-
zati z grude.

© polciaiu katoliske

Kot udarci tezkega kladiva padajo besede
te okroZnice na odgovorne drZavnike Nem-
gije. Oblika objave je nenavadna: Osservatore
je prinesel na prvi strani v nemd3kem jeziku
besedilo okroZnice; je to beseda matere, ki je
kot svetovna cerkev stala tudi ob zibelki
nemske kritanske kulture in jo spremljala
skozi stoletja do najviSjega razmaha, ko so
nemski vladarji bili hkrati cesarji in glavani
kritanskega. obZestva sploh.

Okroznica razgali z vso jasnostjo zmote
novo-paganske pravne in drZavne filozofije,
protestira proti nasiljem, obrekovanjem in
preganjanjem katolikov in kristjanov sploh v
Neméiji, a vendar ni v celi okroznici nikjer
besede »macionalni socializem« in nobeno ime
ni imenovano. OkroZnica noce obtoZevati kon-

| kretnega drZavnega sistema, ampak dokazati
. hote pogubnost zmotne odreSilne teorije ter

opozoriti na nesreco, ki grozi nemikemu na-
rodu.
Obsodba nemdke dvoli¢nosti in neiskrenosti.
Uvod je zna&ilen: »S pekoéo skrbjo in z
vedno vetjim zatudenjem gledamo Ze dolgo
éasa trpljenje Cerkve in nadloge Cerkvi zve-
stih vernikov v oni dezeli, kateri je nekoé
sv. Bonifacij prinesel Kristusovo blagovest.
Svobodna beseda, ki se spodobi nasi odgovor-
ni apostolski sluzbi in volja, vam in vsemu
kri¢anskemu svetu predstaviti dejanski polo-
#aj v vsej resnosti, nam poklada besede apo-
stola Petra na jezik: Bridkejse sréne boli ni-

 mamo kot ¢e sliSimo: mnogi zapu$éajo pot

resnice.«

Papez pravi potem, da je konkordat z

neméko vlado sklenil samo zato, da bi po
moZnosti prihranil trpljenje nemskim katoli-
kom in da bi pokazal, kako Cerkev vsakemu
nudi roko miru, ki je sam me odkloni. »Toda
ako to »drevo miru« ni dalo zaZeljenih sadov,
gotovo nikdo v svetu ne bo mogel reci, da je
krivda na strani Cerkve. Saj je nazorni pouk
preteklih let razjasnil vprasanje odgovornosti
in odkril vse nakane, ki so od prvega poéetka
bile naperjene na uni¢enje (Cerkve). V braz-
de, v katere je hotela Cerkev sejati seme
miru, so drugi sejali ljuljko nezaupanja, ne-
mira, sovrastva, klevete, odkritega in pri-
kritega sovradtva proti Kristusu in Njegovi
Cerkvi. Oni, in samo oni, nosijo odgovornost,
da se mesto mavrice miru pojavljajo na nebu
Neméije oblaki razkrojevalnih verskih bojev.

eumorno smo opozarjali vodilne moZe de-
zZele na zle posledice takega poéetja in branili
svetost slovesno dane besede... proti teori-
jam in praksi, ki... ¢e so uradno odobrene. ..
zamorijo vse zaupanje in vsako tudi v bodog-
nosti dano besedo na znotraj razveljavijo.
Kadar bo dozorel as pred svetom odgrniti za-
veso od naSih prizadevanj, bodo vsi dobro-
misle¢i vedeli, kje so branilci in kje rusilci
mirul Vsak bo uvidel, da je vsaka naSa be-

.seda in vsako naSe dejanje bilo navdihnjeno

od zakona svetosti pogodbe, s preseneéenjem
in notranjo zopernostjo bo ugotovil, da je dru-
ga pogodbena stran pretolmadila, obila, iz-
votlila in konéno bolj ali manj oéitno krsila
pogodbo.

Nasa ... umerjenost ni bila posledica opor-
tunizma ali nedostojne slabosti..., ampak je
imela le namen ne prej javno soditi, dokler

.ne bodo duhovi zreli za spoznavanje neizbei-

ne sodbe, namen, ne odrekati vse dotlej zve-
stobe do pogodbe drugim, dokler ne bo Zelez-
na realnost razdejala in razblinila one megle,
v katero namerno zavijajo svoje napade na
Cerkev.«

Rim otita torej nemski vladi v najsloves-
nejdi in najresnejdi obliki, da ne drZ dane
besede, da se zahrbtno, prikrito in odkrito od-
teguje svojim obveznostim: isti ogitek, ki je
s tako teZo leZal na Nemdiji, ker je pogazila
pogodbo, s katero se je zavezala spostovati
nedotakljivost Belgije; njen drZavnik je tedaj

Papeieva okroinica

cerkve v U emciii

izrazil: podpisana pojodba je cunja papirjal
In kaj je danes nemékim drzavnikom konkor-
dat z Rimom?

Vsebina okroimice

Sedem nadpisov izvirnika nam olajduje
pregled. (Kar je v narekovajih, je dobeseden
prevod.)

1. Konkordat z Neméijo,

Konkordat, ki smo ga v poletju 1. 1933
sklenili z Nem¢ijo, se krii Ze vsa &tiri leta bolj
ali manj ob&utno. Namen te poslanice pa ni,
da bi se o tem pritozevali, temveé¢ ta, da po-
udarimo nekaj majvaZnejih resnic zoper orga-
nizirane napade in zmote.

2. Cista vera v Boga.

Bogoveren ni tisti, ki besedo Bog govor-
nisko uporablja, ampak tisti, ki s to vzvifeno
besedo tudi druzi pravi in dostojen pojem o
Bogu. Kdor v panteisti¢ni zameglienosti Boga
istoveti z vesoljstvom, ki Boga poniZuje v
svel, a svet povifuje v Boga, tisti ne spada
med bogoverne. Kdor mraéno, brezosebno
usodo stavi na mesto osebnega Boga, tisti taji
boZjo modrost in previdnost, ki »krepko in
dobrohotno vlada od enega konca sveta do
drugega« (Modr. 8, 1) in vse vodi tako, da se
sre¢no zavrsi. Tak ne more pri¢akovati, da ga
Stejemo med bogoverne. Kdor raso ali ljud-
stvo ali drzavo ali drzavno obliko ali nosilce
drzavne oblasti ali druge temeljne vrednote
Eloveske skupnosti — ki tu v zemski urejeno-
sti zavzemajo bistveno in ¢&astno mesto —
iz te njih zemske lestve vrednot izlota, dela-
jot iz njih najvisie merilo vseh, tudi verskih
vrednot ter jih kot malike po boZje &asti,
ta prevraca in pali od Boga ustvarjeni in za-
povedani red. Dale¢ je tak od prave bogover-
nosti in od pojmovanja Zivljenja, ki bi odgo-
varjalo taki pravi veri.«

»Nag Bog je osebni, nadljudski, vsemogod-
ni, neskonéno popolni Bog, eden v trojstvu
oseb, troosebni v enoti boZjega bistva, Stvar-
nik vsega ustvarjenega, Gospod in Kralj in
kontni dovriitelj svetovne zgodovine, in ki
ne trpi poleg sebe in tudi ne more trpeti no-
benih bogov. Ta Bog je dal v suverenem be-
sedilu svoje zapovedi. Veljavo imajo neodvis-
no od &asov in kraja, dezele in rase. Kakor
boZje sonce sije nad vsem, kar ima &loveiko
oblitje, tako tudi Njegov zakon ne pozna ni-
kakrinih predpravic in izjem. Njegova beseda
velja viadajo&im in vladanim, kronanim in ne-
kronanim, visokim in nizkim, bogatim in rev-
nim. Iz totalnosti Njegovih pravic kot Stvar-
nika nujno sledi totalnost Njegove zahteve,
da se mu vse pokori, posamezniki kakor
tudi vrste zdruzb. Ta zahteva po pokor$ini
zadeva vse Zivljenjske kroge, v katerih nrav-
na vprasanja zahtevajo ozir na bo?i zakon in
s tem podreditev spremenljive &loveske posta-
ve pod mespremenljivo boZjo postavo.«

3. Cista vera v Kristusa.

»Vera v Boga se ne more trajno ohranmiti
tista in nepopatena, e je ne podpira vera
v Kristusa. — ,Nih&¢e ne pozna Sina, kakor le
Ote, in nihte ne pozna Ofeta kakor le Sin
in komur hote Sin razodeti’ (Mt. 11, 27). V .
Jezusu Kristusu, véloveéenem Sinu boZjem, se
je prikazala popolnost boZjega razodetja.«

»Svete knjige starega zakona so v celoti
bozja beseda, organski del boZjega razodetja.
Ker se je boZje razodetje polagoma, stopnje-
ma razvijalo, le#i tudi ma teh njigah temu
primerno nekakden pémrak pripravljanja na
polni sonéni dan, ki je nastopil z odredenjem.
Kar je pag pri zgodovinskih knjigah in zako-
nikih neizogibno, so tudi te svete knjige v
marsikateri posameznosti ogledalo &loveske
nepopolnosti, slabosti in greha. Poleg neskoné&-
ne mnoZice vzviSenih in plemenitih re&i pri-
povedujejo tudi o tem, kako je starozakonsko
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ljudstvo, nosilec boZjih obljub in razodetja,
zopet in zopet zabredlo v posvetnost in po-
zunanjenost. Toda vsakemu po predsodkih in
strasteh &e nezaslepljenemu ocesu sije vprav
iz &loveskih slabosti, ki o njih pripoveduje
sveto pismo starega zakona, tem jasneje bozja
lu¢é odredilnega vodstva, ki konéno slavi zma-
go nad vsemi grehi in pogreskami. Vprav ob
takem, ¢esto mratnem ozadju se vidi, kako
je Vetni pmipravljal odredenje po potih, ki
svare, pretresajo, dvigajo, pa tudi osretu-
jejo.«

»V evangeliju Jezusa Kristusa doseZeni vi-
gek razodetja je kon¢noveljaven, je obvezen
za vedno. To razodetje ne pozna dodatkov iz
&lovetke roke, §e prav posebno ne pozna na-
domestka ali zamene s svojevoljnimi raz-
odetji’, ki jih sku$ajo meki besedniki seda-
njega &asa izvajati iz t. zv. mita krvi in rase.
Odkar je Kristus dopolnil delo odresenja, strl
gospodstvo greha ter nam zasluzil milost, da
moremo postati otroci boZji, —od tedaj ni
nobeno drugo ime ljudem dano pod nebom,
da bi se mogli v njem zveliati,, razen imena
Jezusovega (Ap. 4, 12). Nihée — pa naj je
v njem uteleSeno vse znanje, vsa zunanja moc
sveta, ne more poloZiti drugega temelja razen
tega, ki je poloZen, in ta je Jezus Kristus.«
(1 Kor. 3, 12). Kdor v boZjeropni drznosti no-
¢e pripoznati bistvenega razlotka med Bogom
in stvarjo, med Bogom ¢&lovekom in otroki
tlovetkimi, ampak stavi kakega umrljivega
Eloveka, pa maj je ta najvedji vseh fasov, ob
stran Kmnistusa ali pa %e celo nad Njega in zo-
per Nijega, ta zasluzi otitek, da je laZiprerok
in da velja o njem pretresljiva beseda sv. pis-
ma: ,0On, ki biva v nebesih, se jim smeje.’
(Ps. 2, 4). (Konec prihodnjié.)

Za naso univerzo

Stolica za slovensko zgodovino

Ze lani so zgodovinarji predlozili na ob¢-
nem zboru DSFF resolucijo, kjer so zahtevali
ustanovitev stolice za slovensko zgodovino.
Toda ostalo je samo pri resoluciji; lanski od-
bor DSFF je pustil vso stvar zaspati.

V letosnjem 3ol. letu se je akcija §e enkrat
ponovila, najprej na obé. zboru DSFF, nato pa
na merodajnejSem mestu: na obé&. zboru AA.
Zdi se, da je ta akcija letos Zela Ze vsaj delne
uspehe. Polozaj, ki je vzpodbudil zgodovinarje
k tem akcijam je tale:

Ob¢éna zgodovina se predava na teden 9
do 10 ur:

Stari vek 2 do 3 ure in 2 uri seminarskih
vaj. Srednji vek 2 uri in 1 uro pomozZnih zgo-
dovinskih ved in 2 uri seminarskih wvaj.

Novi vek se zaenkrat Se ne predava, le
slisi se, da se bodo zalela jeseni predavanja
tudi iz te snovi tako, da bo za ob&o zgodo-
vino kakih 12 ur na teden, ali pa morda
e wec.

Srbska in hrvaska zgodovina se predava
6 ur na teden: 3 ure zgodovina, 1 uro preda-
vanja o wvirih in 2 uri seminarskih vaj.

Slovenska zgodovina se predava 1 uro na
teden, pa Se to samo iz dobre volje g. prole-
sorja Kosa, ki bi ta predavanja lahko ustavil,
ker ona niso njegova dolZnost.

Ce pogledamo to razpredelnico, vidimo, da
je preskrbliena slovenska zgodovina na slo-
venski univerzi samo z eno tedensko uro, ki
dovoljuje g. profesorjiu samo beZen oris. Po-
manjkanje stolic se kaZe sicer tudi pri obcni
zgodovini (gospodarske zgodovine, prazgodo-
vine in zgodovine starega Orienta g. profesor
%e ni nikoli mogel obdelati, ker mu zato pri-
manjkuje ¢asa zaradi predavanj iz arheologije
itd.; v naértu filozofske fakultete iz 1. 1919
bi moral imeti zgodovinski oddelek pet stolic,
ima pa dve!), a na slovenski univerzi vsi aka-
demiki, ne le zgodovinarji, najbolj bridko ob-
¢utimo macehovski poloZaj naSe slovenske na-
rodne zgodovine, saj prav to je smisel slo-
venske univerze, da se bodo oni oddelki
najrazliénejsih znanosti, ki se ti¢ejo nas Slo-
vencev, obSirneje obravmnavali, kot drugo in

kot drugod.

Slovenska
mladina,
fvoj lisit je ,Sfraza’!

Siovenske

Soiske knjige

| najboljih (!) pisaca, Stanko Vraz, pristade uz

(Podértujemo mi.)

Pavle Popovi¢, Jugoslovenska knjizevnost.
Sesto izdanje. Beograd. Geca Kon. 1931. —
V latinici.

Tudi v tej knjigi, predpisani za slovenske
ole, vlada narodno edinstvo, ki pa je zelo
svojevrstno in zanimivo. Dajmo besedo kar
avtorju:

Str. 49. .Tako od sredine 18. veka podinje l

da se javlja jedna nova knjiZ., sasvim razli¢-
na od one iz ranijih perioda. Dve osobine ka-
rakteridu ovu novu jugoslovensku knjiz, Jed-
na je njeno jedinstvo, druga je mjen marodni
karakter. Srpsko, hrvatska i slovenatka knjiz.,
koje su dotle bile odvoiene i bez uzajemnog
dodira, pribliZuju se sad, ujedinjuju i postaju
nerazdvojna celina,«

Kako silno so se te tri knjiZevnosti med-
sebojno zbliZale in stopile, nam pove avtor
malo pozneje:

Str. 55. »Urban Jarnik, slovenacki sveste-
nik iz Celovca, preraduje dela srpskog istori-
¢ara Jovana Rajiéa, pravoslavnog kaludjera:
to je redak i znalajan slu€aj neposrednog uti-
caja spske kmjiZ. radnje na slovenadku.«

Dalje beremo ves razvoj zedinjevanja:
Str. 82. »Ali zajednicka knjiZz. pretpostavlja i
zajedni¢ki jezik, a toga nije bilo. — Trebalo
ga je nac¢i. Jedini pravi knjiz. jezik bio bi
onaj, kojim govori narod i kojim su pisane
nar. pesme.To je u isto doba i jezik veéine,
ako i ne sviju pokrajina. — Jedna pokrajina
je potela reformisati svoj knjiZ. jezik sama za
sebe iz svojih unutradnjih potreba. Kad je ona
izvrsila tu reformu, druga pokrajina ju je
osvojila. Ostale takodje, u koliko su imale ili
mogle, da je usvoje. Tako je postao zajednicki
kujiz. jezik. Zanimljivo je, da su tri ugledna
knjiZevnika i koji su svaki pretstavljali po
jedno pleme naSega naroda — izveli tu refor-
mu. To su Kopitar, Vuk i Gaj — Slovenac,
Srb, Hrvat, kako pesma kaZe.«

Po vsem tem smo res postali radovedni,

kako se je ta reforma izvedla pri Slovencih.
Vendar se stvar nekako izpridi:

Str. 91. »Pokret ovaj (Gajev) imao je svoj
odjek i medju Slovencima. Jedan od njihovih

Gajevu reformu i usvoji srpsko-hrvatski je-
zik kao slovenacki knjiZevni jezik.« Toda
spet sledi razotaranje.

»Ali ostali slovenacki pisci ne podjoie za
njim. Oni ostadoie pri svojem lokalnom na-
re¢ju kao svom knjizevnom jeziku.«

Bridka usoda. Ali nam ostane sploh kaka
tolazba. O da!

Str. 91. .lpak velika reforma ne presta-
jase da ih (Slovence) zanima. Ako ne po je-
ziku, ona ih zamimase po pravopisu.« In po-
tem izvemo, da je Metelko sestavil »matejéi-
cu¢, Danjko pa »dalngicue.

Sledi zakljucek:

Str. 92. »Tako je reforma jezika i pravo-
pisa izvela u glavnom narodno jedinstvo —
Srba, Hrvata i Slovenaca.« Pa wvendar mora
avtor re¢i o Preiernovem Sonetnem vencu, da
kaze (str. 106) skrepku veru jednog velikog
patriote u buduénost svoga naroda.«

Se zamimiva oznalitev Ketteja in Murna:

Str. 114. »Kette je liricar snage i mlado-
sti; mlad je umro, ali je ostavio zbirku lepih
pesama. Murn slabiji je od Keltea, ali je ipak
dobar.«

Konec knjige prerokuje popolno knjizevno
edinstvo.

Sporazum med bavarsko vlado in Cerkvijo
glede verouka.

Minister prosvete Ad. Wagner v Monako-
vem je objavil te dni totke sporazuma:

1. :Drzavna mladina (Staatsjugend) se
oprosti enkrat v mesecu v soboto popoldne in
naslednjo nedeljo vseh verskih obveznosti, iz-
vzemdi sv. made, da se omogocajo poldrugo-
dnevni izleti. Za bozjo sluzbo skrbi tisto ne-
deljo cerkvena oblast.

2. V nadaljevalni drZavni soli se podeli
verouk ob ponedeljkih popoldne.

3. Ob nedeljah naj bo za mladino bozja
sluzba ob pol 11 kon¢ana, da je potem mla-
dina od 1. ure naprej na razpolago za »driav-
no mladinsko sluzbo«,

KnjiZevnost

Fodor AlbrebHi, Mafura

Drama iz Zivljenja profesorskega zbora
na zenski gimnaziji. Dva tipa ljudi imamo
pred sabo. K proemu (»vse razumeli, pse
odpustitic) lahko priitepamo raonatelja,
stareda profesorja [ilozofije in predvsem
doktorico Matetovo, ki s tiho vztrajnostjo
ljubi rapnatelja in mu pomaga pri znan-
stoenem delu. K drugemu tipu pa spadata
profesor matematike (>buca na kvadratc) in
profesorica Mozolje (»jeZevkac). Onadpa po-
udarjata disciplino, predpise, avotoriteto in
veliko razdaljo do ucenceo.

Vsebina je v kratkem tale.

Mozoljéepa, nervozna zenska in nesrec-
na, ker se ji vsi in povsod posmehujejo, naj-
de v papirnem kofu osmega razreda osnu-
tek duhovilega, skoraj o naturalizem pose-
gajodega ljubaonega pisma in ga zmago-
slavno nese ravnatelju, ées zdaj bom obra-
¢unala z nagajivimi dekleli. Rabnalelj je o
zadregi, a izorsiti mora svojo nalogo. Pri-
zadeta Katarina Slaparjeva je kot ukopana,
na stroga vprasanja odgovarja, da si je vse
sama izmislila in pisala kot stilisticno vajo.
" Konéno pa omehéana po ganljivo toplih in
iskrenih poizoedbah, ki jih stavlja ravna-
telj, prizna, da je vsa gimnazija zaljubljena
vanj. Kaj naj stori ravnatelj? Stirinajsi dni
je e do mature in zdaj pride ta sivar! Na

konferenci peroucitelja ni zraven
(»stpar spada o spovednico:) prevzame ob-
fozbo prof. matematike, ki nesimpatiéno
liplje o dekletova cuvsipa, da nastane sko-
raj majhna tragedija: dekle se kréevito zjo-
ka in krikne, da pojde o smrt, namesto da
bi ila v Zivljenje, da je nedolina, da ni
nikdar nikogar soorazila, vse so ljubile Mo-
zoljéevo, Mozoljéeva je le zenska. zjoka se
in vsa slpar se srecno konca. Slaparjeva
dobi le ukor fretje stopnje zaradi nedo-
slojnega vedenja napram profesorju mate-
matike. — Matura je srecno mimo. Rapna-
telj ¢aka Slaparjevo. Ko nazadnje pride po
slovo, ji hoce biti éim blize, saj jo ljubi.
Toda dekle izpove, da pred ¢asom priznana
ljubezen ni bila njena osebna stvar, marpeé
ljubezen vsega zavoda, V' tem je bila zmota,
ki jo je raonatelj zagresil in tako o
nekem oziru tudi sam napravil maturo.
Bridko mu je, ko odhaja Slaparjeva s [an-
tom. Doktorica Matetova, ki jo je pustila
bolestna ljubosumnost na Slaparjevo, misli,
da bo po petnajstih letih vzirajne ljubezni
vendarle uspela. Toda raonatelj se oprapi-
éuje. »Dve ovzporednici se nikdar ne sre-
cata«. »Ali pa o neskoncénosti,« z upom pri-
stapi Matetova. »Ko je pa na svefu bse
konénol< vzdihne ravnatelj. Nato skleneta,
da bosta poleti pisala zgodovino srednjega
veka. Tako se osebna sreéa in ljubezen
umakneta znanstvenemu delovanju o prid
mladine.

Vsa zgodba je kaj duhovita in Zioljenj-

ska, da napeto sledis peselim in zalostnim
irenotkom vsake osebe. Poezija diha iz vse-
da in prijefna éuvstoenost. U/Zinis se o lok
dogajanja, morebiti te tu in tam nekoliko
zadene navidezna krivicnost do starejiih,
toda vsi ti ljudje so dobri, le da nekaleri
spoje osebno nezadovoljstvo stresajo nad
drugimi, ki so pri vsem nedolini. A to je
zipljenje.

Ker je dal prevajalec delu ¢isto domade,
slovensko okolje, i je se blize in tako lahko

recemo, da je Matura zelo uspel komad na .

odru najega narodnega gledaliica. Temu je
prica tudi popolna zasedba dne 17. aprila,
pri tretji ali éetrli predstavi.

Kovadicer zbornik

je naslov 340 strani obsegajoce knjige, ki jo
je kmalu po izidu Aikeréeve bibliografije
poklonilo Zgodovinsko druitoo o Mariboru
spojemu ustanovitelju in voditelju prelatu
Franu Kovadicu za njegovo sedemdesetlel-
nico (25. marca 1937). Med sodelavci in pri-
jatelji, ki jubilantu ob tej priliki klicejo
dobro sreco, beremo malone imena vseh slo-
venskih znanstoenikovo in kulturnih delap-
cen.

Vsebina tega zbornika. ki je iziel kot
snopi¢c_1—4 XXXII. letnika CZN (1932), je
izredno pestra, saj po svojih razpravah po-
seda v psa podroéja znanstvenega udejstvo-
panja: o arheologijo, politiéno zgodooino,
jezikoslovje, knizevnost, umelnostno zgo-
dovino, folkloro, efnografijo geografijo.

Stirt in tridesel aptorjep-sodelabpcep ima
zbornik in je tako 3e sprico Stevilnih proo-
orsinih ilustracij kaj lepa publikacija traj-
ne orednosti.

Ugguccioni, Ribi¢ Marko

Ljubljanske kongregacije so se o fran-
ciskanski dporani predstavile z opereto Ri-
bié Marko, katere besedilo je prevedel in
priredil M. Diih. Vsebina je versko didak-
ticna in toplo materinska, ftudi nosi p za-
detku krepek socialen poudarek. Izvedba je
bila prav dobra, predvsem je ugajal ribié
Andrejko. Prijetno je presenetil kongrega-
cijski orkester, ki je pod vrlim vodstvom
sedmosolca Osane proizvajal v ta namen
usfoarjene kompozcije prof. Tomca. Opere-
to bodo s pridom lahko priredile ob priliki
majniskih materinskih proslav tudi druge
sloenske DMK, sepeda brez takega orkestra.

Popravek *

V' prejinji &tevilki lista se je o pesmi
»Spanijac orinila napaka, ki bistveno spre-
minja smisel. V predzadnji kitici se mora
alasiti zadnji verz: »saj ti si élovek in ¢éutis
resnico zalirano, mucenoc,

Tudi v oceni Epihovega Fida se glasi
stapek o Axelu Muntheju pravilno takole:
»... delo San Michele, ki naravnost gori
od ljubezni do plic.. .«

——

Obisiite naso Zadruino klet, Kongresnitrg 2
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Dobra in cenena hrana e Pristna
vina vseh vist « Tofna postrezba




